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会社名 ＤＩＣＯ株式会社

設立 2011年３月

代表

所在地

中塚浩二

東京都渋谷区東 3-26-2 第二長澤ビル

業務内容

PCゲームの企画・開発・運営
モバイルゲームの企画・開発・運営
ローカライズ業務・音声収録・オンライン翻訳
カスタマーサポート

取引先

株式会社バンダイナムコゲームズ
株式会社コナミデジタルエンターテインメント
株式会社ヴォルテージ
株式会社ディーエヌーエー
Pokemon International Inc.

社員数 33人（連携を含む/2016年2月現在）

会社概要



ビジネスドメイン

企画開発事業

iOS/Android/PC

ネイティブ/WEB

移植

ローカライズ事業
翻訳/音声収録/

カルチャライズ/デバッグ
/多言語運営

e-コマース事業
商品販売

プロモーション

マーケティング





企画開発事業詳細

企画開発事業

iOS/Android/PCネイティブ/WEB/移植

ゲーム部門 実用部門
グラフィック
部門

ソーシャルゲーム受託開発
カジュアルゲーム受託開発
クイックプロトタイピング
ソーシャルゲーム運営
・国内向け
・海外向け

自社パブリシング
ライセンスインパブリシング

写真アプリ開発

業務用

データベース構築

電子ブック

音楽/映像
地図/ＧＰＳ

2D全般
3Dモデリング
・ハイポリ
・ローポリ

アニメーション制作
・Maya
・Flash
・3D Studio MAX
など



ローカライズ事業部詳細

ゲーム部門
その他翻訳
部門 サポート部門

ローカライズ事業
翻訳/音声収録/カルチャライズ/デバッグ/多言語運営

翻訳

インターナショナライゼーション
コスト最適化

音声収録（国内外）

カルチャライズ

ローカライズ設計ディレクション

言語デバッグ

ＩＴ
映像（字幕、リップシンクなど）
ＷＥＢページ
契約書関連
書籍

プロモーションコンサルティング
マーケティング資料作成
ＰＶ制作
多言語プレスリリース

多言語カスタマーサポート
コミュニティマネージメント



ローカライズの社内人材・リソース

コアチーム

ローカライズ統括マネージャー

テキストエンジニアリング
2人

ＰＭ
5人

映像翻訳チーム
（字幕・音声2人）

サポートスタッフ
10人

外部リソース

英語翻訳
チーム

40人

ヨーロッパ言語
翻訳チーム

50人

アジア言語
翻訳チーム

40人

登録
ナレーター
100人

（欧米・アジア）

各国のパートナー企業（録音スタジオ・希少言語翻訳など）



ローカライズ

海外市場を熟知しているネイティブスタッフが
プロジェクトの立ち上げからアフターフォローまでサポートします。

フェアな料金制度
プロジェクトの売り上げに対するクライア
ントの予算内の金額で最大限を尽く
します。

総合サービスを提供
（翻訳＋デバッグ＋音声）
クライアントのプロジェクトの奥深い
理解を保障。

信頼できるスタッフ
ゲームに精通し、実績と熱意を持っ
た熟練のローカライズスタッフに安心
してプロジェクトが任せられます。

言語力と管理力の強力コンビ
弊社は、ゲームローカライズ業界のベテラ
ンのみをプロジェクトマネージャーの職務に
あてます。経験に基づいた現実的なスケ
ジュールを管理します。



問い合わせ先

住所：150-0011
東京都渋谷区東3-26-2 第二長澤ビル 4F
TEL:03-6427-2334
FAX:03-6427-2473
HP:www.dico4u.com
E-Mail address：info@dico4u.com

ご不明な点、ご要望等については、下記まで、お願い申しあげます。


